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Commentary of Chapter 2 - Al-Baqarah (The Cow), Verses 261-274                      Allamah as-Seyyid Muhammad Husayn at-Tabatabai
بِسۡمِ ٱللهِ ٱلرَّحۡمَـٰنِ ٱلرَّحِيمِ
In The Name of Allah, the Beneficent and the Most Merciful
(Arabic Version and translation of the above Verses – Please refer to the Holy Qur’an)

SPENDING IN THE WAY OF ALLAH
COMMENTARY
QUR'AN: Those who spend their wealth in the way of Allah, then do not follow up what they have spent with reproach or injury, for them is their reward with their Lord, and they shall have no fear nor shall they grieve:
A kind word and forgiveness is better than charity followed by injury...: 

The contrast between a kind word and forgiveness, on the one hand, and charity followed by injury, on the other, shows that the "kind word" means that if one wants to turn away a suppliant without fulfilling his need and the suppliant has not uttered unpleasant words, one should express one's good wishes and utter good words to him. The "forgiveness" refers to the same situation, provided the suppliant has said unpleasant things about the intended benefactor. In both cases, if one uses a kind word and forgives the suppliant it is far better than fulfilling his need and then following it with reproach and injury. Such reproach, in fact, shows that the benefactor thinks that what he has spent is a great wealth, and that he is annoyed with the people's requests and supplications. But a believer should be far above such moral defects and petty thoughts. The believer must mould himself on the attributes of Allah. And Allah is Self-sufficient: no bounty is great in His eyes; He gives and bestows whatever He wishes. Also He is Forbearing: He makes no haste in meting out punishment to evil-doers; He does not become angry on His creatures' follies. It was to point out this important matter that the verse ended the sentence, "and Allah is Self-sufficient, Forbearing."

QUR'AN:  0 you who believe! do not nullify your charity by reproach and injury:

The verse proves that charity becomes forfeited if it is followed by reproach and injury.

QUR'AN: Like him who spends his wealth to be seen of men and does not believe in Allah and the last day:

As the verse is addressed to the believers, and as one who does a good deed to show to men is not a believer (because he does not do that deed for the sake of Allah) the prohibition was not extended to showiness; it was confined to reproach and injury, because there is no danger of showiness for a believer. The verse likens the alms giver who follows his alms with reproach and injury to the one who spends to show off to men; and the likeness is in the forfeiture of charities, although there is a difference between both. The charity of one who spent to show off to men was null and void ab initio;while that of the one who followed it with reproach and injury was correct and valid to begin with, but was later nullified because of these sins.

The verb "does not believe" has the same form and tense as the preceding one, "spends"; it does not say "did not believe." This similarity of tense shows that the disbelief here implies the showing person's disbelief in the divine call of spending and in His promise of its great reward. Had he believed in the divine call to the believers to spend in His way, and also in the last day when the promised reward would be given, he would have done his good deed to seek the pleasure of Allah and would have longed for the reward of the last day, instead of doing it to be seen by men.

It shows that disbelief here does not imply that the showy person does not believe in Allah at all. Also it proves that doing a deed with the intention of showing off to men implies that such a doer has no faith in Allah and the last day, in so far as that deed is concerned.

To be continued next week, Insha-Allah
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